
FRIDGE-FREEZER
USER'S GUIDE
Please read this User's Guide carefully before
operating and keep it handy for reference at all times.

HHAASSZZNN¡¡LLAATTII  ⁄⁄TTMMUUTTAATT””
HH¤¤TT’’--  ……SS  FFAAGGYYAASSZZTT””SSZZEEKKRR……NNYYHHEEZZ
KÈrj¸k, a h˚tıszekrÈny haszn·latba vÈtele elıtt olvassa vÈgig
figyelmesen az al·bbi ˙tmutatÛt, Ès t·rolja kˆnnyen elÈrhetı
helyen az esetleges kÈsıbbi felhaszn·l·s cÈlj·bÛl.
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åÓÎfl, ÔÂ‰Ë ÛÔÓÚÂ·‡ ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÚÓ‚‡
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë „Ó Ò˙ı‡Ìfl‚‡ÈÚÂ Ì‡ ÎÂÒÌÓ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ
ÏflÒÚÓ Á‡ ÒÔ‡‚Í‡ ÔÓ ‚ÒflÍÓ ‚ÂÏÂ.

FFRRIIÆÆIIDDEERR--ZZAAMMRRZZIIVVAA»»
UUPPUUTTSSTTVVOO  ZZAA  UUPPOOTTRREEBBUU
MOLIMO VAS DA PAÆLJIVO PRO»ITATE OVO
UPUTSTVO PRE UPOTREBE I DA GA IMATE
STALNO PRI RUCI AKO ZATREBA. 

HHLLAADDNNJJAAKK--ZZAAMMRRZZIIVVAA»»
PPRRIIRRUU»»NNIIKK  ZZAA  KKOORRIISSNNIIKKEE  
MOLIMO VAS DA PRIJE RADA S URE–AJEM
PAÆLJIVO PRO»ITATE OVAJ PRIRU»NIK ZA
KORISNIKE I DRÆITE GA NADOHVAT RUKE.

ФРИЖИДЕР-
ЗАМРЗНУВАЧ
УПАТСТВО ЗА КОРИСНИКОТ
Ве молиме прочитајте го ова Упатство за
корисникот внимателно пред употреба и чувајте
го при рака ако затреба.

FRIGORIFER-NGRIRJE
UDHËZUES PËRDORIMI
Ju lutem lexoni udhëzuesin e përdorimit para se të
veproni dhe mbajeni atë afër për t’ju referuar herë pas
here.
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Model i serijski broj moæete pronaÊi na straænjem dijelu
ovog ureaja. Taj je broj jedinstven za taj ureaj i ne moæe
se naÊi niti na jednom drugom ureaju. Odreene
informacije dobro je ovdje zabiljeæiti i dræati ovaj priruËnik
na dohvat ruke od trenutka kupnje. Ovdje uloæite i svoj
raËun.

Datum kupnje :

DobavljaË kod kojeg je kupljeno :

Adresa dobavljaËa :

Broj telefona dobavljaËa :

Broj modela :

Serijski broj :

Vaæne sigurnosne upute

OSNOVNE MJERE PREDOSTROÆNOSTI
Ovaj vodiË u sebi sadræi brojne vaæne sigurnosne poruke.
ProËitajte sve sigurnosne poruke i uvijek se pridræavajte svih
sigurnosnih poruka. 

ww  Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On vas
upozorava na sigurnosnu informaciju koja Êe vas upoznati
s opasnostima koje mogu ubiti ili ozlijediti vas ili druge, ili
koje mogu prouzroËiti materijalnu πtetu na proizvodu. Sve
sigurnosne poruke Êe ispred sebe imati simbol
sigurnosnog upozorenja i rijeË za oznaËavanje prijetnje
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Te rijeËi znaËe:

ww  OPASNOST U sluËaju ne pridræavanja uputa bit
Êete ubijeni ili  ozbiljno ozlijeeni. 

ww  UPOZORENJE U sluËaju ne pridræavanja uputa
moæete biti ubijeni ili  ozbiljno
ozlijeeni. 

ww  OPREZ Ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moæe dovesti do manje ili srednje
teπke ozljede, ili samo do oπteÊenja
proizvoda. 

Sve sigurnosne poruke Êe oznaËiti opasnost, objasnit Êe
vam kako smanjiti moguÊnost ozljeivanja i reÊi Êe vam
πto se moæe dogoditi u sluËaju ne pridræavanja uputa. 

Registracija

Uvod
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Vaæne sigurnosne upute

ww  UPOZORENJE
Kako bi smanjili rizik od poæara, strujnog udara ili
ozljeivanja osoba tijekom upotrebe proizvoda, potrebno
se je pridræavati osnovnih mjera predostroænosti,
ukljuËujuÊi sljedeÊe: Prije upotrebe ovog proizvoda
proËitajte sve upute. 

1. Kod ukapËanja u elektriËno napajanje

Potrebno je koristiti utiËnicu koja napaja iskljuËivo taj
proizvod.
• Kada nekoliko ureaja koristi jednu

utiËnicu to moæe dovesti do poæara.
• Zaπtitna strujna sklopka moæe

pokvariti hranu, a aparat za vodu moæe
procuriti. 

Pazite da elektriËni utikaË ne gleda prema gore, kao i
da ne bude prignjeËen zadnjom stranom hladnjaka.
Voda moæe procuriti u utikaË ili se utikaË
moæe oπtetiti, πto moæe izazvati poæar ili
strujni udar.

Pazite da elektriËni kabel ne bude presavijen i da na
njemu ne leæe teπki predmeti i da se tako ne oπteti.
Tako se moæe oπtetiti elektriËni kabel,
πto moæe izazvati poæar ili strujni udar.

Pazite da prilikom postavljanja i guranja hladnjaka ne
priklijeπtite i ne pritisnete elektriËni kabel.
Priklijeπteni kabel moæe prouzroËiti poæar ili strujni udar.
Prilikom odmicanja ureaja od zida, pazite da ne pregazite
napojni kabel ili ga na bilo koji naËin oπtetite.



Uvod

150

Vaæne sigurnosne upute

Ne produæujte i ne prilagoavajte duæinu elektriËnog
kabela utikaËa. 
ElektriËno oπteÊenje kabela i utikaËa
izaziva strujni udar ili poæar.

IskopËajte utikaË elektriËnog kabela kod ËiπÊenja,
rukovanja ili zamjene unutraπnje æaruljice u hladnjaku. 
• UtikaË u utiËnici moæe prouzroËiti

strujni udar ili ozljedu.
• Kada mijenjate unutraπnju æaruljicu

hladnjaka, pazite da nije skinut gumeni
prsten koji spreËava nastajanje iskre
unutar grla.

Ne poteæite elektriËni kabel i ne dodirujte utikaË
mokrim rukama.
To moæe izazvati strujni udar ili ozljedu.

Obriπite vodu i praπinu s elektriËnog utikaËa, a utikaË
ukopËajte u utiËnicu tako da je dobro
i sigurno ukopËan u utiËnicu. 
Praπina, voda i utikaË koji ne leæi dobro
u utiËnici mogu prouzroËiti poæar ili
strujni udar. 

Kada iskapËate utikaË iz utiËnice, utikaË uhvatite
rukom, ne iskapËajte utikaË potezanjem
kabela. 
To moæe prouzroËiti strujni udar, kratki spoj ili
poæar.
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Vaæne sigurnosne upute

Kada je elektriËni kabel ili utikaË oπteÊen, ili kada spoj
utiËnice nije dobar, prestanite ih
upotrebljavati. 
To moæe izazvati strujni udar ili kratki spoj
koji Êe prouzroËiti poæar.

Ne stavljajte na hladnjak teπke predmete i opasne
stvari (posude s tekuÊinama). 
Kada se otvaraju i zatvaraju vrata ti
predmeti mogu pasti i prouzroËiti ozljedu,
poæar ili strujni udar. 

Ne vjeπajte se na vrata, na police na vratima, na kuÊni
bar zamrzivaËa ili na hladnu komoru.
Tako moæete sruπiti hladnjak ili moæete
ozlijediti ruke. Posebno, ne dopustite
djeci da na ovaj naËin postupaju s
hladnjakom.

Pazite na uzemljenje.
Savjetujte se sa kvalificiranim
elektriËarom ili serviserom ako u
potpunosti niste razumjeli upute o
uzemljenju, ili ako sumnjate da je
ureaj pravilno uzemljen.
Nepravilno uzemljenje moæe izazvati kvar ili strujni udar.
Pazite da elektriËna utiËnica u koju Êe se ukopËati
ureaj bude uzemljena i da ima pravilan napon.
Neuzemljeni produæni kablovi mogu prouzroËiti poæar.

2. Kod upotrebe hladnjaka

 Æica za uzemljenje

Viπe od 80 cm

Bakrena ploËa

Kod ponovnog ukapËanja utikaËa u
utiËnicu saËekajte 5 minuta ili duæe.  
U protivnom hladnjak moæda neÊe
raditi.

Nakon
5 minuta
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Vaæne sigurnosne upute

Hladnjak ne postavljajte na vlaæna mjesta ili po kojima
zapljuskuje voda ili kiπa.  
OπteÊenje izolacije na elektriËnim
dijelovima moæe izazvati proboj
elektriËnog napona.

Ne upotrebljavajte i ne spremajte zapaljive materijale
kao πto su eter, benzin, alkohol, lijekovi, LP plin, sprej
ili kozmetika u blizini hladnjaka ili u samom hladnjaku. 
To moæe prouzroËiti eksploziju ili
poæar.

Ne stavljajte upaljenu svijeÊu u hladnjak kako bi
uklonili neugodne mirise. Ne koristite
fen za kosu za suπenje unutraπnjosti
hladnjaka i ne koristite svijeÊe za
uklanjanje neugodnih mirisa.  
To moæe prouzroËiti eksploziju ili poæar.

Silovito otvaranje i zatvaranje vrata hladnjaka moæe
izazvati padanje spremljene hrane s polica hladnjaka i
tako moæe doÊi do ozljede stopala, zato budite paæljivi. 

SprijeËite djecu da ulaze u proizvod.
Ako dijete ue u hladnjak, æivot djeteta
je u opasnosti.



Uvod

153

Vaæne sigurnosne upute

Ne spremajte u hladnjak lijekove ili materijale za
prouËavanje.
Kada se sprema materijal s izriËitom
kontrolom temperature, moæe doÊi do
njegovog kvarenja ili se moæe prouzroËiti
neoËekivana reakcija koja moæe biti
riziËna na razne naËine.

Ne upotrebljavajte zapaljivi sprej u blizini hladnjaka.
To moæe prouzroËiti poæar.

Izbjegavajte ureaje za grijanje.
Hladnjak postavite na mjesto
udaljeno od vatre i mjesta gdje
dolazi do istjecanja zapaljivog plina. 
To moæe prouzroËiti poæar.

Ne stavljajte na hladnjak vaze s cvijeÊem, πalice,
kozmetiku, lijekove ili bilo koje druge posude s vodom.
U sluËaju padanja moæe se prouzroËiti
poæar, strujni udar ili ozljeda.

U sluËaju grmljavine i ne koriπtenja proizvoda kroz
duæe vrijeme iskopËajte utikaË iz
elektriËne utiËnice.  
Postoji opasnost od strujnog udara i
poæara.
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Poplavljeni hladnjak koristite samo nakon njegove
provjere.
To moæe prouzroËiti strujni udar ili poæar.

Ne prskajte vodom unutraπnje ili vanjske dijelove
hladnjaka, i ne koristite za ËiπÊenje
benzin i razrjeivaË.
OπteÊenje izolacije na elektriËnim
dijelovima moæe izazvati strujni udar ili
poæar.

U sluËaju istjecanja plina, ne dirajte hladnjak  i utiËnicu
i odmah prozraËite prostoriju.  
• Eksplozija od iskre moæe izazvati

poæar ili opekline.   
• S obzirom da hladnjak koristi

prirodni plin (izobutan, R600a) kao
sredstvo za hlaenje koje ne πteti
okoliπu, zapaljiva je Ëak i mala koliËina (80~90g) plina.
Kada doe do istjecanja plina zbog oπteÊenja tijekom
isporuke, postavljanja ili upotrebe hladnjaka, svaka iskra
moæe izazvati poæar ili opekline.

Kada kod hladnjaka osjetite bilo kakav Ëudan miris ili
dim, odmah iskopËajte elektriËni utikaË i pozovite
servisni centar. 
To moæe prouzroËiti poæar. Servisni centar
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Ne dopustite nijednoj drugoj osobi osim kvalificiranom
elektriËaru da na hladnjaku vrπi radove rastavljanja,
popravljanja ili mijenjanja.  
To moæe prouzroËiti ozljede, strujni
udar ili poæar.

Ne upotrebljavajte hladnjak za ne-kuÊanske namjene
(spremanje lijekova ili testiranje materijala, za
upotrebu na brodovima, i sl.).
To moæe prouzroËiti neoËekivane rizike
od poæara, strujnog udara, kvarenja
spremljenog materijala ili kemijske
reakcije.   

Kod odlaganja hladnjaka, uklonite s vrata materijale za
brtvljenje i pakiranje. 
To moæe prouzroËiti zakljuËavanje
djece unutar hladnjaka.

Ureaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljuËujuÊi djecu) sa smanjenim fiziËkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osoba bez iskustva i
znanja, osim u sluËaju nadzora ili davanja uputa kako
koristiti ureaj, od strane osobe odgovorne za
sigurnost tih osoba.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi bili sigurni da se ne
igraju s ureajem. 
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Vaæne sigurnosne upute

Ne gurajte ruke ili metalne predmete u izlaze za hladni
zrak, poklopac, dno hladnjaka, reπetku koja πtiti od
topline (izlazni otvor za zrak) na zadnjoj strani.  
To moæe prouzroËiti strujni udar
ili ozljedu.

Ne dirajte hranu ili posude u
zamrzivaËu mokrim rukama. 
To moæe prouzroËiti promrzline.

Nepridræavanje ove upute moæe prouzroËiti ozljedu,
oπteÊenja na kuÊi ili namjeπtaju. Molimo, budite uvijek
oprezni.

ww  OPREZ

Postavite hladnjaka na Ëvrsti i ravan pod. 
Postavljanje hladnjaka na nestabilno
mjesto moæe izazvati smrt u sluËaju
padanja hladnjaka kod otvaranja ili
zatvaranja vrata. 

Ne stavljate hranu u hladnjak tako da ne vodite raËuna
o pravilnom slaganju hrane.  
Tijekom otvaranja i zatvaranja vrata hrana bi mogla pasti i
tako moæe ozlijediti ljude.
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Ne gurajte ruke ispod hladnjaka.
Æeljezna ploËa dna hladnjaka moæe
prouzroËiti ozljede.

Hladnjak nosite tako da ga uhvatite za ruËke na
zadnjoj strani na vrhu i dnu hladnjaka.  
U protivnom se ruke mogu okliznuti i
ozlijediti. Proizvod je teæak i u sluËaju
kad ga nosi jedna osoba moæe doÊi do
ozlijeda i nesreÊa. 

Zato jer otvaranje ili zatvaranje vrata ili kuÊnog bara na
hladnjaku moæe ozlijediti osobe u blizini hladnjaka,
molimo, budite paæljivi.  
Otvaranje ili zatvaranje vrata moæe
priklijeπtiti stopala ili ruke, a rub vrata
moæe ozlijediti djecu. 

Ne stavljajte u hladnjak nikakve æive
æivotinje.

Ne stavljajte boce u zamrzivaË.
Sadræaj u bocama se moæe zamrznuti, a
boce mogu puÊi i tako mogu prouzroËiti
ozljede.
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w Upozorenje

• Prije koriπtenja, ovaj ureaj mora se pravilno
instalirati i smjestiti na odgovarajuÊe mjesto prema
uputama za instaliranje danim u ovom priruËniku.

• Hladnjak nikada ne iskljuËujte Ëupanjem napojnog
kabla iz zida. 
»vrsto ga primite i iskopËajte utikaË iz utiËnice.

• Nakon πto vaπ hladnjak poËne raditi, ne dotiËite
hladne povrπine u odjeljku zamrzivaËa, naroËito ako
su vam ruke mokre ili vlaæne. 
Koæa se moæe zalijepiti za hladne povrπine.

Vaæne sigurnosne upute

Mjere opreza
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UtiËnica hladnjaka - zamrzivaËa treba biti na lako
pristupaËnom mjestu kako bi se u hitnom sluËaju hladnjak
- zamrzivaË brzo iskljuËio.

Ako je napojni kabel oπteÊen, njega mora zamijeniti
proizvoaË ili njegov serviser ili sliËna kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla nesreÊa.

Unutar ovog ureaja ne smijete odlagati benzin ili neke
druge zapaljive tvari ili tekuÊine.

U sluËaju da doe do elektriËnog kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik strujnog udara tako πto osigurava
povratnu æicu za elektriËnu struju. S ciljem da sprijeËite
moguÊi strujni udar ovaj ureaj mora biti uzemljen.
Nepravilna upotreba uzemljene utiËnice moæe dovesti do
strujnog udara. 

Vaæne sigurnosne upute

PristupaËnost
napojnom kablu

Zamjena napojnog
kabla

Opasnost 

Ne odlaæite

Uzemljenje

Rizik od moguÊe zamke za djecu. Prije nego vaπ hladnjak
ili zamrzivaË bude odveæen na odlagaliπte.
Skinite vrata. Sve police ostavite na mjestu kako bi se
djeci oteæao ulazak u unutraπnjost ureaja. 
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Ovaj ureaj sadræi malu koliËinu tekuÊine za hlaenje
(izobutana) (R600a), prirodnog plina s visokom
kompatibilnoπÊu s okolinom, ali ta je tekuÊina takoer i
lako zapaljiva. Prilikom transporta i instaliranja ureaja,
treba paziti da se ne oπteti niti jedan dio kruga tekuÊine
za hlaenje. Istjecanje tekuÊine za hlaenje iz hladnjaka
moglo bi dovesti do poæara ili povrede oËiju. Ukoliko se
otkrije istjecanje tekuÊine, izbjegavajte izravan plamen
ili potencijalni izvor zapaljivosti, te na nekoliko minuta
prozraËite prostoriju u kojoj se nalazi ureaj.
Kako biste izbjegli ispunjavanje zraka mjeπavinom
zapaljivog plina u sluËaju istjecanja tekuÊine za hlaenje
zbog oπteÊenja njenog kruænog toka, veliËina prostorije u
koju Êete smjestiti hladnjak mora ovositi o koliËini tekuÊine
za hlaenje koja se u tom hladnjaku koristi. Prostorija
mora imati 1m2 na svakih 8g tekuÊine za hlaenje R600a
koja se nalazi u ureaju. 
Nikada ureaj ne ukljuËujte ukoliko pokazuje znakove bilo
kakvog oπteÊenja. Ukoliko niste sigurni, kontaktirajte s
dobavljaËem.

Vaæne sigurnosne upute

w Upozorenje w Dræite ventilacijske otvore u dodatku ureaja ili unutar
samog kuÊiπta otvorenima i bez prepreka.

w Ne koristite mehaniËke sprave niti neka druga
sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim
onih koje preporuËuje proizvoaË.

w Ne oπteÊujte tok sredstva za hlaenje.
w Ne koristite elektriËne ureaje unutar odjeljaka za

hranu ovog ureaja, osim onih koje preporuËuje
proizvoaË.

w TekuÊina za hlaenje i insulacijski plin koji se koristi u
ovom ureaju zahtijevaju posebnu proceduru
odlaganja. Prilikom odlaganja molimo posavjetujte se s
predstavnikom servisa ili sliËnom kvalificiranom
osobom.
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• Ako utiËnica u zidu nije dobro priËvrπÊena, ne
ukljuËujte kabel u nju. 
Moæe doÊi do poæara ili strujnog udara.

• Ne iskljuËujte hladnjak izvlaËeÊi napojni kabel
natezanjem. Uvijek ga Ëvrsto obuhvatite i iskopËajte
izravno iz utiËnice. 
Moæete oπtetiti kabel i prouzrokovati kratki spoj.

• Prilikom ËiπÊenja kabela ne koristite mokru ni vlaænu
tkaninu. Sa spojnica kabela uklonite sve strane
materijale. 
Ne uËinite li tako, izlaæete se riziku poæara.

• Nakon iskopËavanja ureaja iz struje, priËekajte
najmanje pet minuta prije nego li ga ponovno
ukopËate u utiËnicu. 
Nenornalne funkcije zamrzivaËa mogu prouzrokovati
materijalnu πtetu.

• Ukoliko ureaj ne namjeravate koristiti duæe vrijeme,
iskopËajte kabel iz utiËnice. 
PoremeÊaji u ventilaciji mogu prouzrokovati poæar. 

• Ne dopustite djeci da dodiruju ili se igraju s
kontrolnom ploËom na prednjoj strani ureaja.

• TekuÊina za hlaenje koja se koristi u
hladnjaku/zamrzivaËu i plinovi u ventilaciji zahtijevaju
posebnu proceduru odlaganja. Pazite da prije
odlaganja niti jedna cijev na straænjem dijelu
hladnjaka nije oπteÊena.

Molimo za pranje donjih ladica ne koristite stroj za
pranje posua, jer visoke temperature mogu oπtetiti 
koπare, koje se, tako oπteÊene, viπe neÊe moÊi
koristiti. 

Vaæne sigurnosne upute

w Oprez

w Upozorenje
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Identifikacija dijelova

Ukoliko neki od prikazanih dijelova budu nedostajali
na vaπem ureaju, moæda su to dijelovi koji se
koriste samo na nekim drugim modelima.

Napomena

Odjeljak da mlijeËne 
proizvode

Koπara uz vrata

Podloæak za jaja

Spremnik za vodu
(Dodatna 
moguÊnost)

Odjeljak za 
namirnice

KuÊni ledomat
(Dodatna
 moguÊnost)

PomiËna
 staklena polica

Æaruljica

Polica za vino
Posuda za grickalice

(Dodatna
 moguÊnost)

»udesni odjeljak
(Dodatna

 moguÊnost)

Podloæak za led
Spremnik za vodu

Kutija za led

Odjeljak
 zamrzivaËa

Reverzibilni
OKOV-DONJI

(Model s ledenim
kuÊnim barom)

Vijak za
 podeπavanje

 ravnine

RuËka

Ladica za povrÊe
Za odræavanje voÊa 

i povrÊa, itd. 
svjeæima

Koπara uz vrata 
za boce od 2
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1. Odaberite odgovarajuÊe mjesto za hladnjak. Hladnjak
postavite tamo gdje Êe biti lako dostupan.

2. Izbjegavajte postavljanje hladnjaka u blizini izvora
topline, izravne sunËeve svjetlosti ili vlage.

3. Kako bi se osigurala odgovarajuÊa cirkulacija zraka
oko hladnjaka, zadræite dovoljno prostora s obje strane,
te odozgo, a najmanje 5 cm od zida sa straænje strane. 

4. Kako biste izbjegli vibracije, ureaj mora biti
uravnoteæen. Ako je potrebno, prilagodite odvijaËe za
razinu kako bi nadomjestili neravninu poda. 
Kako biste omoguÊili lakπe zatvaranje vrata, prednja
strana treba biti malo viπa od straænje strane. 
OdvijaËe za podeπavanje visine lako moæete okrenuti
blagim dodirom po kuÊiπtu. 
OdvijaËe za podeπavanje okrenite u smjeru kazaljke na
satu (       ) za podizanje ureaja, a u smjeru obrnutom
od smjera kazaljke na satu (       ) za spuπtanje ureaja.

5. Temeljito oËistite vaπ hladnjak i obriπite svu praπinu
nagomilanu tijekom prijevoza ili dostave.

6. Postavite sve dodatne dijelove, na primjer kutije za led,
i sliËno, na odreena mjesta. Zapakirani su zajedno
kako bi se sprijeËilo moguÊe oπteÊenje tijekom
prijevoza.

7. UkljuËite napojni kabel u utiËnicu. U istu utiËnicu ne
ukljuËujte viπe ureaja.

Prije nego poËnete slagati hranu, neka vaπ hladnjak radi 2
-3 sata na prazno pri normalnoj temperaturi. 
Ako doe do iskopËavanja iz struje, priËekajte 5 minuta
prije nego ga ponovno ukopËate. 
Vaπ hladnjak sada je spreman za uporabu.

Instalacija

PoËetak
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Vaπ hladnjak - zamrzivaË ima dvoje kontrolne opcije koje
reguliraju temperaturu u odjeljcima hladnjaka i zamrzivaËa.

PloËa s display-om za kontrolu
temperature

Kontrola temperature

Tipka za godiπnji 
odmor

Ekpresno 
zamrzavanje

Tipka za zakljuËavanje

Tipka za 
prilagoavanje 
temperature
za odjeljak 
zamrzivaËa

Tipka za 
prilagoavanje 
temperature
za odjeljak 
hladnjaka

Tipka za 
prilagoavanje 
temperature
za Ëudesni 
odjeljak

Model LCD

Model LED

Prilagoavanje
temperature i

funkcija
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• PoËetna temperatura odjeljaka zamrzivaËa i hladnjaka je od
-20∞C do 3∞C. Temperaturu u odjeljcima moæete podeπavati
prema vaπoj æelji.

Kako podesiti
temperaturu u

odjeljku hladnjaka i
odjeljku zamrzivaËa

Sve funkcije podeπavanja modela LCD mogu se
obavljati nakon pritiska na bilo koju tipku.

Napomena

Stvarna unutraπnja temperatura varira ovisno o stanju
namirnica, jer su navedene temperature za podeπavanje
ciljane temperature, a ne stvarne temperature unutar
hladnjaka.
Funkcija hlaenja u poËetku je slaba. Molimo da na gore
navedeni naËin podeπavate temperaturu tek nakon
najmanje 2 - 3 dana rada hladnjaka.

Napomena

Model LCD

Model LED
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• Pritiskom na tipku, spremite povrÊe, voÊe (na relativno
niskoj temperaturi konzerviranja) ili drugu vrstu
namirnica, kao na primjer meso za odmrzavanje, sirovu
ribu, itd. 

Metoda za koriπtenje
• Optimalnu temperaturu moæete odabrati ovisno o vrsti

spremljene hrane.

• Postoji 4 koraka za odabir temperature, a to su 2∞C, 
-1∞C, -3∞C i -7∞C.
PovrÊe/voÊe i hrana koja zahtijeva spremanje u
hladnjaku, a treba odræavanje vlaænosti, te meso/riba
mogu se spremiti svjeæije, ovisno o o vrsti spremljene
hrane.

Dio za promjenu
temperature

Ëudesnog odjeljka
(Dodatna

moguÊnost)
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• Molimo odaberite ovu funkciju za odgovarajuÊe
zamrzavanje.

• Ova se funkcija koristi kad æelite brzo zamrznuti hranu.
Jednom pritisnite tipku "EXPRESS FRZ." i opcija brzog
zamrzavanja Êe poËeti ukljuËivanjem lampice. 

• Operacija brzog zamrzavanja traje oko 3 sata. Kad
operacija zavrπi, automatski se vraÊa u normalno stanje.
Ako æelite zaustaviti operaciju brzog zamrzavanja,
pritisnite joπ jednom tipku EXPRESS FRZ., lampica Êe
se ugasiti, prestaje operacija brzog zamrzavanja i
hladnjak se vraÊa u prethodno stanje.

• GrafiËka oznaka strelice ostaje u ukljuËenom modusu,
nakon treptanja 4 puta prilikom odabira Ekpresno
zamrzavanje i njegovog ukljuËivanja.

Ekpresno
zamrzavanje

�� ��������	

��


�� ��������	

���


�� ��������	

��


�� ��������	

���


Model LCD

Kad odabirete
"On"

(ukljuËeno)

Kad odabirete
"Off"

(iskljuËeno)

Kad odabirete
"On"

(ukljuËeno)

Kad odabirete
"Off"

(iskljuËeno)

Model LED
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• Ova funkcija omoguÊuje da hladnjak - zamrzivaË radi u
modusu u kojem troπi najmanje elektriËne energije za
vrijeme vaπeg duæeg izbivanja ili godiπnjeg odmora.
Operaciju pokreÊete pritiskom na tipku "VACATION"
(GODI©NJI ODMOR) i paljenjem lampice ON
(ukljuËeno); ponovni pritisak na situ tipku prekida
operaciju.

Godiπnji odmor

Dok je opcija za godiπnji odmor ukljuËena, ostale tipke
neÊe raditi. Kad se vratite s godiπnjeg odmora, postavite
modus rada godiπnjeg odmora na opciju iskljuËeno kako
bi ostale tipke proradile i kako ni se hladnjak vratio na
prethodne temperaturne postave.

Napomena

�� ��������	

��


�� ��������	

���


Model LCD

�� ��������	

��


�� ��������	

���


Model LED

Kad odabirete
"On"

(ukljuËeno)

Kad odabirete
"Off"

(iskljuËeno)

Kad odabirete
"On"

(ukljuËeno)

Kad odabirete
"Off"

(iskljuËeno)
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• Ova funkcija automatski otkriva kvarove tijekom
koriπtenja hladnjaka.

• Ukoliko se kvar dogodi i ureaj ne odgovara niti na jednu
tipku, ne iskljuËujte ureaj i odmah pozovite lokalni
servisni centar.

• »esto je potrebno da sam serviser iskljuËuje ureaj kako
bi otkrio kvar.

Za model LED
• Pritiskom na ovu tipku zaustavljate rad svih ostalih tipki.
• Kad god pritisnete tipku LOCK (ZakljuËavanje), izmjenjuju

se funkcije zakljuËavanja i otkljuËavanja. (Za zakljuËavanje
ili otkljuËavanje pritisnite tipku LOCK i dræite je tako 3
sekunde.)

• Kad se aktivira funkcija LOCK, zaustavit Êe se rad svih
ostalih tipki.

• Kada se pritisne ova tipka hladnjak se ukljuËuje (On) ili
iskljuËuje (Off). 

• UkljuËivanje i iskljuËivanje se ponavlja uvijek kada se
pritisne ON/OFF tipka.
(Za iskljuËivanje (ÜOFFá) pritisnite i drÏite 3 sekundu
tipku ÜON/OFFá. Za ukljuËivanje (ÜONá) pritisnite i drÏite
1 sekunde tipku ÜON/OFFá.)

• LED Ïaruljica automatski radi preko cijelog dana.
OmoguÊuje fotosintezu povrÊa.

• Gledanje laserskog izlaza pomoÊu nekih optiËkih
instrumenata (na pr. teleskopi, dalekozori, naoËale,
poveÊala) moæe predstavljati opasnost za oËi. 

• LED æaruljice Êe raditi automatski. Ne otkrivajte LED
æaruljice. Ako doe do greπke kod LED æaruljica,
kontaktirajte kvalificiranog  tehniËara.

Samo-testiranje

ZakljuËavanje

ON/OFF
(UkljuËi/IskljuËi)

Vita svjetlost
(Dodatna

moguÊnost)

In selecting
"LOCK"

In selecting
"UNLOCK"

Odabiranje
"ZakljuËavanja"

Vita svjetlost
(LED æaruljice nalaze se na
zadnjoj strani ladice za povrÊe)

Odabiranje
"OtkljuËavanja"

w Oprez Upotreba kontrola, podeπavanja ili procedura za rad koje
ovdje nisu navedene moæe dovesti do opasnog izlaganja
radijaciji.
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• Ako se ruËka za odvajanje leda okrene prije nego je
led potpuno zaleen, u posudu za led Êe isteÊi i
preostala voda koja Êe se pomijeπati s ledom.

• Izvadite led iz posude za led, ali ne sipajte vodu u
posudu za led kako bi je zaledili. Posuda za led se
moæe tako zalediti i puknuti.

• Kada je posuda napunjena ledom, led Êe pasti na dno
kako bi se posuda za led mogla izvuÊi. Pazite da ne
prepunite posudu s ledom.

Napomena

• Alarm Êe se oglasiti ukoliko vrata hladnjaka ostanu
otvorena na duæe vrijeme.

• Izvadite spremnik s vodom, napunite ga i vratite natrag
na njegovo mjesto.

• Ako zatvorite vrata zamrzivaËa ili
pritisnete tipku spremnika za vodu,
voda Êe teÊi do odjeljka za
pravljenje leda.

• Led Êe pasti u posudu za led ako
okrenete ruËku za odvajanje leda
na odjeljku za pravljenje leda.

• MoÏete praviti led, a isto tako taj
prostor moÏete koristiti za
spremanje zamrznute hrane.  

• Taj prostor moÏete koristiti za
spremanje smrznute hrane
nakon va√enja (1) (Spremnika za
vodu) i (2) (Twist ledomata) kao ‰to je prikazano na
slici. 

Alarm vrata

Pravljenje leda

(1)
(2)
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• Odmrzavanje se dogaa automatski.
• Voda nakon odmrzavanja otjeËe u podloæak za

isparavanje i automatski isparava.

Odmrzavanje

• Pritisnite gornju toËku ledomata dok ne zaËujete àkleká
zvuk. 

• Nakon otvaranja ledomata, moæe se koristiti odjeljak za
pravljenje leda i posuda za led.

KuÊni ledomat
(Dodatna

moguÊnost)

w Oprez • Ne stavljajte nikada teπke predmete na vrata kuÊnog
ledomata i pazite da se djeca ne igraju s vratima.
(Tako se mogu oπtetiti vrata ledomata, a i djeca se
mogu ozlijediti.)
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• Molimo da ventil spojite nakon ispravnog podeπavanja s
otvorom u vratima.

Spremnik za vodu (Dodatna
moguÊnost)

MoguÊnosti

Instaliranje

RU»KA SPREMNIKA

GORNJA KO©ARA

POKLOPAC SPREMNIKA

SPREMNIK ZA VODU

VENTIK SPREMNIKA

UKRASNA PLO»A

POLUGA SPREMNIKA

RE©ETKA
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1. Nakon okretanja ruËke spremnika prema natrag dok je
spremnik za vodu instaliran na vrata, otvorite poklopac
spremnika (mali), te ulijte vodu pomoÊu lonËiÊa ili
sliËno.

* Vodu ulijevajte gledajuÊi kroz staklo na prednjem
dijelu spremnika za vodu.

* Moæe se napuniti do 3 vode.

2. Pritisnite i uËvrstite poklopac spremnika (mali).

3. Nakon punjenja vodom, priËvrstite ruËku spremnika na
odgovarajuÊi poloæaj.

1. Umetnite ventil u poklopac PET boce.
(Visina PET boce ; Manja od 310 mm)

2. Postavite PET bocu na vrata.

3. Probuπite PET bocu na vrhu
za ulazak zraka.

Punjenje Spremnika
za vodu

Punjenje PET boce

Kod sastavljanja sklopa ventila, molimo prije nego πto
nastavite sa sastavljanjem provjerite je li gumeni dio u
unutraπnjosti sklopa dobro postavljen.

w Oprez

O X X
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1. Pritisnite polugu spremnika Ëaπom.

2. Pritiskom na polugi iz spremnika Êe istjecati voda.

3. Laganim odvajanjem Ëaπe od poluge sprijeËit Êete
kapanje vode iz spremnika.

• Boce se mogu spremati i vodoravno na ovom odjeljku za
vino. Reπetku moæete i okrenuti ako je ne upotrebljavate,
kako biste dobili viπe mjesta na polici.

Reπetka za vino
(Dodatna

moguÊnost)

na pr.) prilikom
upotrebe

na pr.) dok nije u
upotrebi.

U spremnik ne ulijevajte druga piÊa (mlijeko, sokove,
gazirana piÊa) osim obiËne vode. Posebice ne smijete
koristiti piÊa sa zrnatim sastavom (moæe rezultirati
kvarovima).

w Oprez

Kako piti
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Spremanje hrane

w Oprez • Ne spremajte hranu koja se lako kvari na niskim
temperaturama, kao na primjer banane, ananas ili dinja.

• Toplu hranu prije spremanja u hladnjak najprije ohladite.
Spremanje tople hrane u hladnjak moæe pokvariti ostalu
hranu i dovesti do visokih raËuna za elektriËnu energiju!

• Pri spremanju hrane, zamotajte je u foliju ili je stavite u
zatvorenu posudu. To Êe sprijeËiti vlaæenje od
isparavanja i pomoÊi da hrana zadræi okus i hranjivost.

• Hranom ne smijete zatvarati dovode zraka. Nesmetana
cirkulacija ohlaenog zraka odræava temperaturu
hladnjaka jednakom.

• Ne otvarajte Ëesto vrata hladnjaka. Otvaranjem vrata
propuπta se u hladnjak topao zrak, πto prouzrokuje
poveÊanje temperature.

• U ladicama uz vrata ne dræite previπe namirnica, jer Êe to
spreËavati Ëvrsto zatvaranje vrata. 

• Ne spremate boce u zamrzivaË - mogle bi puÊi kad se
zamrznu.

• Ne zamrzavajte hranu koja je veÊ bila odmrzavana. To
moæe prouzroËiti gubitak okusa i hranjivih vrijednosti.

• Ne spremajte u hladnjak farmaceutske proizvode,
znanstvene materijale ili druge proizvode osjetljive na
temperaturu. Proizvodi koji zahtijevaju strogu kontrolu
temperature ne smiju biti spremljeni u hladnjak.
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• Ukoliko æelite brzo zamrznuti novu namirnicu, stavite jeu
srednju ladicu odjeljka zamrzivaËa, te pritisnite tipku za
EXPRESS FRZ.

• Police zamrzivaËa gurnite do kraja kako bi osigurali
dobro kruæenje zraka u ureaju.  

• Ako u zamrzivaË trebate spremiti velike koliËine hrane,
izvadite iz ureaja srednju ladicu zamrzivaËa kako bi
hranu mogli naslagati izravno na hranu u donjoj ladici
zamrzivaËa.
Ladica se iz zamrzivaËa vadi tako da se povuËe do kraja,
podigne prednji dio i izvadi.

Ukoliko hladnjak - zamrzivaË budete dræali u vruÊem i
vlaænom prostoru, Ëesto otvarali vrata ili stavljali u njega
previπe namirnica, na ureaju se moæe pojaviti rosa, koja
neÊe imati utjecaja na djelotvornost rada samog ureaja.
Rosu uklonite Ëistom, suhom krpom.

Napomena



»uvanje i odræavanje

177

• Nestanak struje od 1 - 2 sata ne Êe nanijeti πtetu
stavljenoj hrani. Pokuπajte izbjeÊi Ëesto otvaranje i
zatvaranje vrata. 

• Izvadite hranu iz hladnjaka - zamrzivaËa i trakom dobro
uËvrstite pomiËne dijelove.

• Prije nego li pomaknete hladnjak - zamrzivaË uvijte vijke
za podeπavanje visine sve dok se ne zaustave. Ako to ne
uËinite vijci mogu ogrepsti pod ili se hladnjak - zamrzivaË
neÊe moÊi maknuti.

• Cijev protiv kondenzacije
ugraena je uokolo prednje
strane hladnjaka-zamrzivaËa
jednako kao i na djelu izmeu
odjeljka hladnjaka i odjeljka
zamrzivaËa kako bi sprijeËila
roπenje.

• Posebno nakon instaliranja ili
kada je temperatura okoline visoka, hladnjak - zamrzivaË
moæe biti vruÊ, πto je sasvim normalno. 

OpÊe informacije

Nestanak struje

Ukoliko se selite

Cijev protiv
kondenzacije

Cijev protiv
kondenzacije
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1. IskljuËite napojni kabel iz
utiËnice.

2. Skinite poklopac æaruljice
povlaËenjem prema dolje.

3. Okrenite æarulju u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu, skinite je i
zamijenite novom.

4. Sastavite prema redu suprotnom od rastavljanja. 
Æaruljica koja se postavlja mora biti iste specifikacije
kao i original.

• Vaπ hladnjak - zamrzivaË osmiπljen je tako da se strana
otvaranja vrata moæe mijenjati, dakle vrata se mogu
otvarati i na desnu i na lijevu stranu, kako bi se ureaj
lakπe uklopio u dizajn vaπe kuhinje.

Zamjena æaruljice

Zamjena smjera
otvaranja vrata

• Morate provjeriti gumeni prsten koji sprjeËava iskrenje.
• Ne dodirujte æaruljicu ukoliko gori duæe vrijeme. Moæe

biti vruÊa.

Ipak, ako æelite promijeniti smjer otvaranja vrata,
pozovite servisera.
Garancija ne obuhvaÊa promjenu strane otvaranja vrata.

• Kapacitet æaruljice je maksimalno 30W.
• Æaruljica Êe gorjeti 7 minuta ukoliko su vrata ostala

otvorena, a zatim se iz sigurnosnih razloga gasi. (Ako
ponovno otvorite vrata, æaruljica Êe se opet upaliti.)

Napomena

w Oprez

w Oprez
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Dobro pazite jeste li ureaj iskopËali iz struje.

Vanjπtinu hladnjaka Ëistite mekom krpom umoËenom u
toplu vodu ili tekuÊi deterdæent. Ukoliko koristite
deterdæent, obavezno ga isperite Ëistom mokrom krpom.

Kako je gore navedeno.

Provjerite je li napojni kabel neoπteÊen, je li prikljuËak
pregrijan i je li Ëvrsto ukopËan u utiËnicu.

»iπÊenje

Prije ËiπÊenja

Vanjπtina

Unutraπnjost

Nakon ËiπÊenja

w Upozorenje Pazite da nakon pranja ureaj uvijek obriπete suhom
krpom.
Ne koristite abrazivna sredstva, petrolej, benzen,
razrjeivaË, hidrokloridne kiseline, kipuÊu vodu, grube
Ëetke, itd., jer bi mogli oπtetiti dijelove hladnjaka -
zamrzivaËa.
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1. Reπetku uklonite tako da prstom zahvatite otvor.

2. MasnoÊu obriπite oko vrata i s podloπka za kapanje
masnoÊe Ëistom krpom.

Vlagu i neËistoÊe s vanjske strane spremnika i s podloπka
spremnika uklonite krpom.

1. Podignite spremnik za vodu pritiskom na polugu na
dnu spremnika i zatim ga uklonite.

2. Skinite poklopac spremnika (veliki), te oËistite i u
potpunosti isperite vanjski i unutraπnji dio spremnika za
vodu neutralnim sredstvom za ËiπÊenje.

OËistite i u potpunosti isperite poklopac spremnika (veliki i
mali) neutralnim sredstvom za ËiπÊenje.

Utore poklopca spremnika dobro je oËistiti malom
Ëetkicom.

OËistite i u potpunosti isperite ventil malom Ëetkicom.
Isperite Ëetkicu nakon svakog ËiπÊenja ventila. Gumicu
koju skidate prilikom ËiπÊenja uvijek vratite na
odgovarajuÊe mjesto nakon ËiπÊenja (u protivnom moæe
doÊi do otjecanja vode).

Reπetka i podloæak
za kapanje masnoÊe

Vanjska strana
spremnika

Spremnik za vodu

Poklopac spremnika
(Mali i veliki)

Ventil
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MoguÊi uzroci

• UtikaË nije ukopËan u utiËnicu. 
UkopËajte ga.

• Pregorio je osiguraË ili je negdje prekinut strujni krug. 
Provjerite, promijenite osiguraË ako je potrebno i
pogledajte πto se dogaa sa strujnim krugom. 

• Nestanak struje. 
Provjerite rade li æarulje.

• Kontrola temperature nije na ispravnoj poziciji. 
Pogledajte dio ovog priruËnika koji govori o kontroli
temperature.

• Ureaj se nalazi u blizini izvora topline.
• Toplo vrijeme - Ëesta otvaranja vrata.
• Vrata su ostala otvorena duæe vrijeme.
• Neka namirnica ne dopuπta potpuno zatvaranje vrata

ili blokira dovod zraka u odjeljku zamrzivaËa.

• Podloga na kojoj stoji hladnjak - zamrzivaË je moæda
neravna ili je hladnjak - zamrzivaË postavljen
nestabilno. 
Uravnoteæite ga vijcima za podeπavanje ravnoteæe.

• Nepotrebni predmeti nalaze se na straænjem dijelu
hladnjaka - zamrzivaËa.

• Vrata su ostavljena odπkrinuta ili neka namirnica
blokira zatvaranje vrata.

• PreËesto ili predugo otvaranje vrata.
• Hrana je veÊ dovoljno zamrznuta.

• Ova Êe se pojava najËeπÊe dogoditi na mokrim
mjestima. 
Obriπite suhim ruËnikom.

Prije nego pozovete servisera, provjerite ovaj popis. 
Moæe vam uπtedjeti i vrijeme i novac. Ovaj popis
ukljuËuje uËestale pojave koje nisu rezultat kvarova
ovog ureaja.

Problem

Hladnjak - zamrzivaË
ne radi

Temperatura
odjeljka hladnjaka ili

zamrzivaËa je
previsoka

Vibracija ili
neuobiËajena buka

Na smrznutoj hrani
nalazite mraz ili
ledene kristale

Na povrπini kuÊiπta
stvara se vlaga
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MoguÊi uzroci

• PreËesto ili predugo otvaranje vrata.
• Kad je u zraku velika vlaænost, ona ulazi u hladnjak kad

se otvore vrata.

• Hrana snaænog mirisa mora se spremati Ëvrsto
poklopljena ili dobro umotana.

• Provjerite ima li u hladnjaku pokvarene hrane.
• Unutraπnjost treba oËistiti. 

Pogledajte dio ovog priruËnika koji govori o »I©∆ENJU.

• Neka namirnica blokira zatvaranje vrata. 
Uklonite namirnice koje smetaju zatvaranju vrata.

• Hladnjak - zamrzivaË ne stoji uravnoteæeno. 
Podesite vijke za ravnoteæu.

• Podloga na kojoj stoji hladnjak - zamrzivaË je neravna
ili je hladnjak - zamrzivaË nestabilan. 
Vijkom za podeπavanje lagano podignite prednju stranu
ureaja.

• Nema struje.
• Æaruljicu treba zamijeniti. 

Pogledajte dio ovog priruËnika koji govori o mijenjanju
æaruljice.

Problem

Iznutra se skuplja
vlaga

Neugodni mirisi
dolaze iz hladnjaka

Vrata se ne zatvaraju
ispravno

Ne radi unutraπnje
svjetlo

UKLANJANJE STAROG APARATA
1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekriæene kante za smeÊe, to

znaËi da je proizvod pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.
2. ElektriËni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s

komunalnim otpadom, veÊ u posebna odlagaliπta koja je odredila
vlada ili lokalne vlasti.

3. Pravilno odlaganje starog proizvoda spreËit Êe potencijalne
negativne posljedice po okoliπ i zdravlje ljudi.

4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potraæite u
gradskom uredu, sluæbi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.
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Refrigerator

Producer
Brand
Category
Model name
Energy class (A++ - G)

"Environment friendly" trademark
Energy consumption (kWh/year)

Refrigerator net capacity (lit.)
Freezer net capacity (lit.)
Stars
No Frost

Black out time (hour)
Freezing capacity (kg/24h)
Climate class
Noise level
Freestanding/Built-in

H˚tıgÈp

Gy·rtÛ
M·rka
KategÛria
Modell nÈv
Energiaoszt·ly (A++/leghatÈkonyabb
/ -G/legkevÈsbÈ hatÈkony)
Kˆrnyezetbar·t vÈdjegy
Villamosenergia-fogyaszt·s
(kWh/Èv 24 Ûr·s szabv·nyos
vizsg·lati eredmÈnyek alapj·n)
H˚tıtÈr nettÛ tÈrfogata (liter)
FagyasztÛtÈr nettÛ tÈrfogata (liter)
Csillagsz·m
No Frost: (full NF=h˚tı- Ès
fagyasztÛtÈr is)
¡ramkimarad·si biztons·g (Ûra)
Fagyaszt·si teljesÌtmÈny (kg/24h)
KlÌmaoszt·ly
Zajszint (dBA)
BeÈpÌthetısÈg

LG Electronics
LG
H·ztart·si h˚tı/fagysztÛ *(***)-os tÈrrel
GR-F479BSRW
A+

-
311

244
88
****
full NF

11.33
12
SN-T
41 dBA
Szabadon·llÛ

Refrigerator

Producer
Brand
Category
Model name
Energy class (A++ - G)

"Environment friendly" trademark
Energy consumption (kWh/year)

Refrigerator net capacity (lit.)
Freezer net capacity (lit.)
Stars
No Frost

Black out time (hour)
Freezing capacity (kg/24h)
Climate class
Noise level
Freestanding/Built-in

H˚tıgÈp

Gy·rtÛ
M·rka
KategÛria
Modell nÈv
Energiaoszt·ly (A++/leghatÈkonyabb
/ -G/legkevÈsbÈ hatÈkony)
Kˆrnyezetbar·t vÈdjegy
Villamosenergia-fogyaszt·s
(kWh/Èv 24 Ûr·s szabv·nyos
vizsg·lati eredmÈnyek alapj·n)
H˚tıtÈr nettÛ tÈrfogata (liter)
FagyasztÛ tÈrfogata (liter)
Csillagsz·m
No Frost: (full NF=h˚tı- es
fagyasztÛtÈr is)
¡ramkimarad·si biztons·g (Ûra)
Fagyaszt·si teljesÌtmÈny (kg/24h)
KlÌmaoszt·ly
Zajszint (dBA)
BeÈpÌthetısÈg

LG Electronics
LG
H·ztart·si h˚tı/fagysztÛ *(***)-os tÈrrel
GR-F479BKRW
A+

-
311

244
88
****
full NF

11.33
12
SN-T
41 dBA
Szabadon·llÛ
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